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IMPORTANT 
Veuillez lire les instructions suivantes attentivement avant de commencer a assembler cette veranda 8'. 

Gardez ces instructions dans un endroit securise pour reference future. 

GENERAL 
RION nest pas responsable de la mauvaise utilisation d'outils ou de composants 
Tous les panneaux opaques avec la mention CE COTE VERS L'EXTRIEUR indiquent l'exterieur pour creer une protection UV integrale. 
Retirez les stickers en plastqiue alors que les panneaux sont verrouilles en place. 

Tous les panneaux transparents sont protégés par un film plastique sur les deux cotes et n'ont pas de direction specifique d'installation. 
La quantite de composants requis pour ('extension depend du nombre de packs achetes. 

La porte peut etre assemblee du cote droit ou gauche ; vous pouvez egalement determiner le sens d'ouverture de la porte. 
Des vis et des boulons specifiques doivent etre achetes en fonction de la surface (mur et sol) a laquelle la veranda 8' sera connectee. 

Avant 4' Milieu 2' Arriere 4' 

Dimensions des 
serres de jardin 

Qte packs 
(avant 4') 

Qte packs 
(milieu 2') 

Qte packs 
(Arriere 4') 

8' x 8' 1 x 1 

8'x 10' 1 1 1 

8'x 12' 1 2 1 

8' x 14' 1 3 1 

8'x 16' 1 4 1 

8'x 18' 1 5 1 

8' x 20' 1 6 1 

CONSEILS DE SECURITE 
RION est pas responsable de la mauvaise utilisation d'outils ou de pieces. 

II est de la plus haute importance d'assembler toutes les pieces en suivant les instructions. 
Veuillez suivre les instructions de pres et ne pas sauter de l'une des etapes. 

Nous vous recommandons fortement d'utiliser des gants de travail lors de ('assemblage. 

Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, suivez les conseils de securite du fabricant. 
Si les codes de construction locaux exigent des permis ou des licenses, obtenez-les avant de commencer. 
Votre veranda 8 'devrait etre fixee a la fondation preparee en utilisant le materiel recommande. 

Ne tentez pas d'assembler la veranda 8' dans des conditions venteuses ou humides. 

Debarrassez-vous de tous les sacs en plastique. Veuillez les garder hors de portee des jeunes enfants. 
Gardez les enfants loin de la zone d'assemblage. 
Ne vous appuyez pas contre la veranda 8' et ne la poussez pas en cours de construction. 
Ne tentez pas d'assembler la veranda 8' si vous etes fatigue, si vous avez consommé de la drogue ou de l'alcool ou si vous 
etes sujet a des etourdissements.. 
Lorsque votre veranda 8' est completement montee, examinez-la pour detecter les bords tranchants et taillez-les avec une lame de rasoir si necessaire. 

Si vous habitez dans une zone de climat chaud, oia les temperatures exterieures depassent 46° C (115° F) sous le soleil ou 36° C (99 ° F) a l'ombre, 
ceci peut conduire a ('augmentation de la temperature a l'interieur de la veranda 8' pour &passer 55° C (131° F). Ces conditions peuvent nuire a vos 
plantes et endommager la veranda 8' en deformant les profils structurels. Afin de prevenir les dommages: 
- Veillez a assurer une bonne ventilation pendant les journees chaudes. 

- Assurez-vous que la temperature a l'interieur de la veranda 8' ne &passe jamais 55° C (131° F) en installant des stores, 
comme le filet d'ombrage (disponible en option dans les accessoires). 

Remarque: RION est pas responsable de tout dommage dia a des temperatures elevees. 

*Toujours fermer l'ouverture du toit en cas de vents violents. 
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OUTILS NECESSAIRES 
GT1 - Outil special pour raccorder les broches aux trous alignes. Fixe et verrouille les profiles en place. 

Pour assembler ce produit, vous aurez besoin des outils suivants (ces elements ne sont pas fournis). 

xz 

ATTENTION: 
DLorsque vous rencontrez l'icone d'information, veuillez vous referer a 

I'etape d'assemblage correspondante pour plus de commentaires et 
d'assistance. 

iCette icone indique que l'installateur dolt etre a l'interieur du produit. 

AVANT DASSEMBLER 
RION est pas responsable de la mauvaise utilisation d'outils ou de pieces. 

Selectionnez un emplacement - La veranda 8' dolt etre positionnee et fixee sur une surface plane. 

Triez les pieces et verifiez leur nombre selon le contenu de la liste des pieces. Ne pas commencer ('assemblage si 

d'autres pieces sont manquantes. 
Si vous preparez une fondation en beton, ne creusez pas et ne coulez pas le beton dans le sol gele. 

Nous vous recommandons de placer votre veranda 8' dans un endroit oil elle pourra recevoir la lumiere solaire 
directe et sera protegee du vent autant que possible. La porte ne doit pas faire face au vent 

LORS DE LASSEMBLAGE 
Etape 1: Determinez de quel cote vous allez placer la porte. La decision aura des consequences sur les etapes a venir. 
Etapes 1, 3: Disposez tous les connecteurs 2D avec la mention "EXTERIEUR" vers l'exterieur de la veranda 8'. 

Etape 4: 
Assurez-vous que le cadre est parfaitement redresse en mesurant et en verifiant qu'il est nivele. 

Assurez-vous que le cadre est nivele et ancrez-le au sol avec une vis / vis + plantoir / pointe (non fournis) conformement a la surface selectionnee. 
Le mur sur lequel vous securisez votre veranda 8' doit etre a 90° de la fondation. 

Etape 17: 
Assurez-vous que le cadre est parfaitement redresse en mesurant et en verifiant qu'il est nivele. 

Assurez-vous que le cadre est nivele et ancrez-le au mur avec une vis / vis + plantoir / pointe 
(non fournis a ('exception de la piece # BC1) conformement a la surface selectionnee. 
Le mur sur lequel vous securisez votre veranda doit etre a 90 ° de la fondation. 

Renforcement profils d'arc 
Etapes 18-23: 

Veillez a ce que tous les profils metalliques soient inseres a l'interieur des profils en plastique. 
Repetez chaque etape en fonction de la dimension de votre veranda 8' et du nombre de profils en arc devant etre assembles comme illustre. 
(Ces instructions de montage se referent uniquement aux veranda 8'x8'et 8'x10'). 

Etape 27: Assurez-vous que les profils sont parfaitement redresses en mesurant et en verifiant qu'ils sont niveles. 

Ancrez la piece 7937 au sol avec une vis / vis + plantoir / pointe (non fourni) en fonction de la surface selectionnee. 

Etape 28: Repetez les etapes 24 a 27 en fonction de la quantite de modules achetes. 

Etape 30: Repetez et reportez-vous a I'etape 4. 
Etapes 39-40: Repetez et reportez-vous a I'etape 17. 

Etape 41: Scellez les bords de la veranda 8' avec du silicone. 
Etape 57: Inserez la bande de caoutchouc (Piece GF) de l'exterieur de la veranda 8'. Coupez les bords restants. 
Etape 64: Inserez la bande de caoutchouc (Piece 7945) de l'exterieur de la veranda 8'. Au cours de cette etape, 
faites tourner la porte afin d'inserer correctement la bande de caoutchouc. 
Etape 66: Determine la direction de la porte. La porte peut etre installee et ouverte a gauche ou a droite. 
Etape 69: Reg ler la hauteur des charnieres en conformite avec le poste superieur et la rampe inferieure de l'ouverture de la porte, 
comme specifie dans le niveau C. 

Etape 73: La porte peut etre installee de maniere a s'ouvrir sur la droite ou sur la gauche. Ces instructions montrent un montage correct de la porte. 
choisissez l'une des deux options representees. 
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WICHTIG 
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau des SunRoom 8' beginnen. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen sorgfaltig auf. 

ALLGEMEIN 
RION haftet nicht fi_ir eine fehlerhafte Handhabung von Bauteilen oder Werkzeugen. 

Die Aufschrift THIS SIDE OUT auf lichtundurchlassigen Bauteilen markiert die AuBenseite fi_ir einen vollstandigen UV-Schutz. 

Entfernen Sie die Aufkleber, sobald die Bauteile montiert sind. 
Alle durchsichtigen Bauteile sind beidseitig mit einer Schutzfolie aus Kunststoff versehen und erfordern keine bestimmte Einbaurichtung. Entfernen 
Sie die Folie vor der Montage. 

Die Anzahl der fi_ir die Erweiterung notigen Bauteile hangt von der Anzahl der erworbenen Einheiten ab. 

Die Ti_ir kann sowohl rechts- als auch linksoffnend angebracht werden. Dari_iber hinaus konnen Sie auch die Offnungsrichtung bestimmen. 
Geeignete Schrauben und Bolzen mi_issen abhangig vom verwendeten Untergrund (Wand und Boden), auf dem der SunRoom 8' montiert wird, 
separat erworben werben. 

Vorderseite 4 ft. 
(122 cm) 

Mittelteil 2 ft. 
(61 cm) 

Ruckseite 4 ft. 
(122 cm) 

Gewachshaus 
Abmessungen 

Liefermenge 
(Vorderseite 4 ft.) 

Liefermenge 
(Mittelteil 2 ft.) 

Liefermenge 
(RUckseite 4 ft.) 

8'x 8' 1 x 1 

8' x 10' 1 1 1 

8'x 12' 1 2 1 

8'x 14' 1 3 1 

8'x 16' 1 4 1 

8'x 18' 1 5 1 

8'x 20' 1 6 1 

SICHERHEITSHINWEISE 
RION haftet nicht fur eine fehlerhafte Handhabung von Bauteilen oder Werkzeugen. 
Es ist von grater Wichtig keit, dass alle Teile gema6 der Anleitung zusammengesetzt werden. Folgen Sie den Anweisungen genau, 
und lassen Sie keine Schritte aus. 

Wir empfehlen dringend, fi_ir die Montage Arbeitshandschu he zu verwenden. 
Sollten Sie eine Stehleiter oder elektrisch betriebene Werkzeuge verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die Sicherheitshinweise der jeweiligen befolgen. 
Sollten ortliche Bauvorschriften Genehmigungen oder Bewilligungen vorschreiben, stellen Sie sicher, dass diese vor Beginn der Montage vorliegen. 
Ihr SunRoom 8' sollte unter Verwendung der empfohlenen Materialien sicher mit dem Untergrund verbunden werden. 
Versuchen Sie nicht, den SunRoom 8' bei windigen oder feuchten Witterungsbedingungen aufzubauen. 
Entsorgen Sie samtliche Kunststoffti_iten. Halten Sie sie auBerhalb der Reichweite von Kindern. 
Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern. 
Sie sollten den SunRoom 8' wahrend der Montage weder dri_icken noch sich dagegen lehnen. 
Versuchen Sie nicht den SunRoom 8' aufzubauen, wenn Sie sich mi_ide fuhlen, unter Medikamenten- oder Alkoholeinfluss stehen oder wenn Sie zu 

Schwindelanfallen neigen. 
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Sobald Ihr SunRoom 8' vollstandig aufgebaut ist, untersuchen Sie ihn auf scharfe Kanten, und entfernen Sie diese, falls notig, mit einer Rasierklinge. 
Falls Sie in sehr heiBen klimatischen Bedingungen leben, in denen die AuBentemperatur 46 °C (115 °F) in der Sonne und 36 °C (99 °F) im Schatten 
ubersteigt, kann das zu Temperaturen im Innern des SunRoom 8'von i_iber 55 °C (131 °F)fi_ihren.Solche Temperaturen konnen Ihren Pflanzen schaden 
und den SunRoom durch Verformung der Bauteile beschadigen. Urn Schaden vorzubeugen: 
- Sorgen Sie an heiBen Tagen fi_ir ausreichende Li_iftung. 

- Stellen Sie sicher, dass die Temperatur im SunRoom 8'55 °C (131 °F) nie libersteigt, indem Sie einen Sonnenschutz wie beispielsweise das 
Shade Net (als Zubehor verfligbar) einsetzen. 

Hinweis: RION haftet nicht fi_ir durch hohe Temperaturen versuchte Schaden. 

*Halten Sie die Dachli_iftungsklappen bei starkem Wind stets geschlossen. 

ERFORDERLICHES WERKZEUG 
GT1 - Spezialwerkzeug zu Befestigung von Stiften in Lochreihen. Stiftwerkzeug zum Anbringen und zur Montage von Profilen. 
Zur Montage dieses Produktes benotigen Sie folgende Werkzeuge (nicht im Lieferumfang enthalten). 
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ACHTUNG: 
QWenn Sie auf das Informationssymbol stollen, gehen Sie bitte zum angegebenen Montageschritt, 

urn alle notigen Hinweise und Informationen zu erhalten. 

1 Dieses Symbol signalisiert, dass die montierende Person sich innerhalb des Produktes befinden sollte. 

VOR DER MONTAGE 
RION haftet nicht fi_ir eine fehlerhafte Handhabung von Bauteilen oder Werkzeugen. 
Auswahl des Untergrunds - der SunRoom 8' muss auf einer ebenen und geraden Flache aufgestellt und befestigt werden. 
Sortieren und i_iberpri_ifen Sie die Teile an hand der Packliste. Beginnen Sie nicht mit der Montage, falls Teile fehlen. 
Falls Sie ein Betonfundament vorbereiten wollen, tun Sie dies nicht bei gefrorenem Boden. 
Wie empfehlen Ihnen, den SunRoom 8' an einem Ort aufzustellen, an dem er viel direktes Sonnenlicht erhalt und moglichst 
vor Wind geschlitzt ist. Die Ti_ir sollte nicht in Richtung der vorherrschenden Windrichtung aufgebaut werden. 

WAHRENDE DER MONTAGE 
Schritt 1: Bestimmen Sie, auf welcher Seite Sie die Ti_ir anbringen wollen. Diese Entscheidung beeinflusst die folgenden Schritte. 
Schritte 1, 3: Bringen Sie alle 2D-Verbindungen mit der AufschriftOUT" so an, dass sie aus dem SunRoom 8' hinaus zeigen. 
Schritt 4: 

Stellen Sie sicher, dass der Rahmen komplett gerade ist, indem Sie die Ausrichtung mit einer Wasserwaage i_iberpri_ifen. 

Wenn Sie sichergestellt haben, dass der Rahmen gerade steht, verankern Sie ihn mit einer Schraube / Schraube und Pflanzstock / Nagel 
(bis aufTeil BC1 nicht im Lieferumfang enthalten) passend zum gewahlten Untergrund. 

Die Wand, an der Sie Ihren SunRoom 8' befestigen wollen, muss in einem Winkel von 90° zum Fundament stehen. 

Verstarkungsbogenprofile 
Schritte 18-23: 

Stellen Sie sicher, dass alle Metallprofile in die Plastikprofile eingezogen werden. 
Wiederholen Sie jeden Schritt gema6 der Abbildung und entsprechend der GroBe Ihres SunRoom 8' und der Anzahl der zur Montage 
benotigten Bogenprofile. 
(Die vorliegende Montageanleitung bezieht sich nur auf den SunRoom 8 ft. * 8 ft. (244 cm * 122 cm) und 8 ft. * 10 ft. (244 cm * 305 cm). 

Schritt 27: Stellen Sie sicher, dass alle Profile komplett gerade sind, indem Sie die Ausrichtung mit einer Wasserwaage i_iberpri_ifen. 

Verankern Sie Bauteil 7937 mit einer Schraube / Schraube und Pflanzstock / Nagel (nicht im Lieferumfang enthalten) passend zum 
gewahlten Untergrund. 
Schritt 28: Wiederholen Sie die Schritte 24-27 entsprechend der Anzahl der erworbenen Einheiten. 
Schritt 30: Schritt wiederholen und Schritt 4 konsultieren. 
Schritt 39-40: Schritt wiederholen und Schritt 17 konsultieren. 
Schritt 41: Dichten Sie die Kanten des SunRoom 8' mit Silikondichtmasse ab. 

Schritt 57: Ziehen Sie den Gummistreifen (Teil GF) von auBen in den SunRoom 8'ein. Schneiden Sie i_iberstehenden Gummi ab. 

Schritt 64: Ziehen Sie den Gummistreifen (Teil 7945) von auBen in den SunRoom 8'ein. In diesem Schritt mi_issen Sie die Ti_ir bewegen, 
urn den Gummistreifen korrekt einfi_ihren zu konnen. 
Schritt 66: Bestimmt die Offnungsrichtung der Ti_ir. Die Ti_ir kann sowohl rechts- als auch linksoffnend installiert werden. 
Schritt 69: Passen Sie die Befestigungshohe der Scharniere - wie in Teil C beschrieben -entsprechend dem oberen Pfostenteil und der 
Rampe der Turoffnung an. 
Schritt 73: Die Ti_ir kann mit rechtem oder linken Turanschlag eingebaut werden. In dieser Anleitung wird ein Ti_ireinbau mit rechtem 
Turanschlag dargestellt. Wahlen Sie eine der zwei dargestellten Optionen. 
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IMPORTANTE 
Por favor, lea estas instrucciones atentamente antes de empezar a montar este SunRoom 8'. 

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para que pueda referirse a ellas en el futuro. 

GENERAL 
RION no es responsable por el mal use de las herramientas o las piezas. 

Todos los paneles opacos estampados con las palabras LADO EXTERIOR (THIS SIDE OUT) indican la parte exterior para que 
se cree una proteccion UV completa. Quite las pegatinas de plastic° cuando haya enganchado los paneles en su sitio. 
Todos los paneles transparentes estan protegidos por una pelicula de plastic° en ambos lados y no tienen una direccion 
especifica a la hora de montarse. Quite el plastic° antes de instalarlo. 
La cantidad de piezas requeridas para la ampliacion dependera del nUmero de paquetes que haya comprado. 
Las puertas se pueden montar por el lado derecho o el izquierdo; ademas puede determinar la direccion en la que quiere que se abran. 
Hay que comprar tornillos y tuercas especificos segim la superficie (pared y terreno) al que se sujetara la SunRoom 8'. 

Frontal 4' Medio 2' Trasero 4' 

Invernadero 
Tamaiios 

Cantidad por 
paquete 

(Frontal 4') 

Cantidad por 
paquete 

(Medio 2') 

Cantidad por 
paquete 

(Trasero 4') 

8'x 8' 1 x 1 

8' x 10' 1 1 1 

8'x 12' 1 2 1 

8'x 14' 1 3 1 

8'x 16' 1 4 1 

8'x 18' 1 5 1 

8'x 20' 1 6 1 
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CONSEJOS DE SEGURIDAD 
RION no es responsable por el mal uso de las herramientas o las piezas. 

Es de la mayor importancia que monte todas las piezas segim las directrices. Por favor, sigalas atentamente y no se salte ninguno de los pasos. 
Le recordamos encarecidamente que use guantes para el trabajo durante el montaje. 
Si utiliza una escalera de peldafios o herramientas electricas, asegUrese de seguir las instrucciones de seguridad del fabricante. 
Si las normativas para construir localmente requieren permisos o licencias, asegUrese de obtenerlos antes de empezar. 
Su SunRoom 8' debe sujetarse bien al fundamento que ya ha preparado mediante las herramientas recomendadas. 
No intente montar el SunRoom 8' cuando el tiempo sea ventoso o Ilueva. 
Deshagase de todas las bolsas de plastic°. Por favor, mantengalas lejos del alcance de los nifios pequefios. 
Mantenga a los nifios lejos de la zona de montaje. 
No se apoye o empuje el SunRoom 8' durante la construcci6n. 
No intente montar este SunRoom 8' si esta cansado, ha tomado drogas o alcohol o tiene tendencia a sufrir mareos. 
Cuando su SunRoom 8' este totalmente montada, examine si hay algim borde afilado y recortelo con una cuchilla si fuese necesario 
Si vive en una zona de clima calido, en la que la temperatura externa supere los 46° C (115° F) bajo el sol o los 36° C (99° F) en la sombra, 
esto puede hacer que la temperatura dentro del SunRoom 8' supere los 55° C (131° F). Sus plantas se pueden dafiar bajo esas condiciones 
y dafiara el SunRoom 8' al deformar los contornoes de la estructura. Para evitar el dafio: 
- Durante los dias calidos, asegUrese de que haya una buena ventilacion. 
- AsegUrese de que la temperatura dentro del SunRoom 8' no sobrepase nunca los 55° C (131° F) mediante una pantalla que de sombra, 
como la Shade Net (disponible como un accesorio complementario). 

Nota: RION no es responsable de ningim dafio causado por las elevadas temperaturas. 
* Siempre que haya vientos fuertes cierre la ventilacion del techo. 

HERRAMIENTAS NECESARIAS 
GT1: una herramienta especial para conectar las clavijas en los agujeros conectados. 
La herramienta para clavijas sujeta y engancha los contornoes en su sitio 
Para montar este producto necesitara las herramientas siguientes (las herramientas no se suministran). 

xz 

411 
ANTES DEL MONTAJE 

RION no es responsable por el mal uso de las herramientas o las piezas. 

Eleccion del sitio. El SunRoom 8' debe colocarse y engancharse en una superficie que este plana. 
Clasifique las piezas y compruebelas con la lista de las piezas del contenido. No empiece el montaje si le 

falta alguna de las piezas. 

Si va a preparar un fundamento de hormigon, no excave ni vierta el hormigon en un terreno congelado. 
Le recomendamos que coloque el SunRoom 8' en un lugar donde reciba la luz solar directa y que este lo 
mas protegida del viento posible. La puerta no debe mirar hacia los vientos predominantes. 

DURANTE EL MONTAJE 
Paso 1: Determine en que lado quiere poner la puerta. La decisi6n afectara al resto de los pasos. 
Pasos 1, 3: Coloque todos los conectores 2D que tienen la palabra EXTERIOR ("OUT") mirando hacia afuera en el SunRoom 8'. 

Paso 4: 
AsegUrese de que el marco quede perfectamente derecho midiendo y verificando que esten nivelados. 
AsegUrese de que el marco este nivelado y sujetelo al suelo con el tornillo/ el tornillo + plantador/ el pico (no se suministra), 
depende de la superficie seleccionada. 
La pared a la que va a asegurar la SunRoom 8' debe tener un angulo de 90° con los cimientos. 

Paso 17: 
AsegUrese de que el marco este perfectamente derecho, midalo y verifique que estan nivelados. 
AsegUrese de que el marco este nivelado y anclado en la pared con el tornillo/ el tornillo + plantador/ el pico 
(no se suministra la pieza excluyente n.0 BC1) de acuerdo a la superficie seleccionada. 
La pared con la que esta anclando el SunRoom debe tener un angulo de 90° con los cimientos. 

Contornoes de refuerzo en arco 
Pasos 18-23: 

AsegUrese de que todos los contornoes metalicos esten dentro de los contornoes plasticos. 
Repita cada paso dependiendo del tamafio de su SunRoom 8' y el nUmero de contornoes en arco necesarios para montar como se ilustra. 

(Estas instrucciones de montaje se refieren solo a la SunRoom 2,43 m x 2,43 m y 2,43 m x 3 m - 8'x8' y 8'x10'). 
Paso 27: AsegUrese de que los contornoes esten perfectamente derechos midiendo y verificando que esten nivelados. 
Ancle la pieza 7937 en tierra con el tornillo/ el tornillo + plantador/ el pico (no se suministra), de acuerdo a la superficie seleccionada. 
Paso 28: Repita los pasos 24-27 de acuerdo a la cantidad de modulos que haya comprado. 
Paso 30: Repita y refierase al paso 4. 
Pasos 39-40: Repita y refierase al paso 17. 
Paso 41: Selle los bordes del SunRoom 8' con un sellador de silicona. 
Paso 57: Inserte la tira de goma (Pieza GF) desde fuera del SunRoom 8'. Corte los bordes que sobren. 
Paso 64: Inserte la tira de goma (Pieza 7945) desde fuera del SunRoom 8'. Durante este paso, gire la puerta para insertar correctamente la tira de goma. 
Paso 66: Determina la direccion de la puerta. La puerta puede estar instalada y abierta, ya sea hacia la mano izquierda o la derecha. 
Paso 69: Ajuste la altura de los goznes de acuerdo al poste superior y a la rampa inferior de la apertura de la puerta, como se especifica en el nivel C. 

Paso 73: La puerta puede instalarse para abrirse tanto a la derecha como a la izquierda. Estas instrucciones muestran una instalacion de puerta que abre a la 

derecha. elige una de las dos opciones mostradas. 

ATENCION: 

Cuando se encuentre con el icono 
de informacion, por favor, remitase 
al paso de montaje pertinente 
para ver los comentarios 
adicionales y para buscar ayuda. 

Este icono indica que el instalador 
debe estar dentro del producto. 
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VIGTIGT 
venligst vejledningen omhyggeligt inden du Obegynder monteringen af denne 8 fods havestue. 

Opbevar vejledningen et sikkert sted for fremtidig reference. 

GENERELT 
RION er ikke ansvarlig for misbrug af vrktoj eller dele 
Alle uigennemsigtige paneler med de Ostemplede ord DENNE SIDE UD, viser ydersiden for at opn.5 fuld UV-beskyttelse. 
Fjern plastikmrkaterne na'r paneler er pa plads. 

Alle klare paneler er beskyttet af plastikfilm pa begge sider, og skal ikke monteres i nogen specifik retning. Fjern plastikfilmen inden montering. 
Antal let af dele som er nodvendige til udvidelsen, afh.nger af hvor mange pakker der er kobt. 
Dore kan samles til venstre eller hojre side; derudover kan du ogs.5 bestemme hvilken vej doren Sbnes. 

Specifikke skruer og bolte skal indkobes afhngigt af den overflade (v.g og underlag), hvortil den 8 fods Havestue forbindes. 

Forside 4' (120 cm) Midt 2' (60 cm) Bagside (120 cm) 

Drivhus 
Storrelser 

Pakke antal 
Forside 4' (120 cm) 

Pakke antal 
Midt 2' (60 cm) 

Pakke antal 
Bagside (120 cm) 

8'x 8' 1 1 

8'x 10' 1 1 1 

8'x 12' 1 2 1 

8'x 14' 1 3 1 

8'x 16' 1 4 1 

8'x 18' 1 5 1 

8'x 20' 1 6 1 
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SIKKERHEDSANVISNINGER 
RION er ikke ansvarlig for misbrug af vrktoj eller dele. 
Deter yderst vigtigt at samle alle dele ifolge vejledningen. Folg venligst disse omhyggeligt, og spring ikke trin over. 
Vi anbefaler kraftigt, at der anvendes arbejdshandsker under moneteringen. 
Hvis der anvendes en trappestige, eller elektriske vrktojer, A var venligst sikker pa at du folger producentens sikkerhedsanvisninger. 
Hvis lokal byggelovgivning krver tilladelse eller licens, A var sikker pa at disse er indhentet inden der begyndes. 
Din 8 fods Havestue bor sikres til det forberedte fundament, ved hjlp af de anbefalede dele. 
Forsog ikke at samle Havestuen i blast, eller under \rade forhold. 
Smid alle plastikposer v.k. Hold dem venligst uden for sma looms rkkevidde. 
Hold born vak fra monteringsomradet. 
Under montering, skub ikke til, eller Ian dig ikke op ad Havestuen. 
Forsog ikke at samle denne 8 fods Havestue hvis du er trt, har indtaget stoffer eller alkohol, eller hvis du har tilbojelighed til at blive svimmel. 
Nar din 8 fods Havestue er fuldt samlet, A kontroller den for skarpe kanter, og trim disse med en barberkniv om nodvendigt. 
Hvis du bor i et omrade med varmt klima, hvor de udendors temperaturer overstiger 46° C (115° F) under solen eller 36° C (99° F) i skyggen, kan dette 
forarsage at temperaturen inden i Havestuen overstiger 55° C (131° F). 

Sadanne forhold kan skade dine planter, og vil skade Havestuen ved at vride de strukturbrende profiler. For at undga skade: 
- Var sikker pa at der er god ventilation pa varme dage. 
- Var sikker pa at temperaturen inden i den 8 fods Havestue aldrig overstiger 55° C (131° F) ved at surge for en skyggeskrm, 
som Shade Net (som kan fas som ekstraudstyr). 
Bemrk: RION er ikke ansvarlig for nogen skade, som sker pa grund af hoje temperaturer. 
* Luk altid tagventilen ved kraftig vind. 

PAKRIEVET VIERKTOJ 
GT1 -Specialvrktoj til at forbinde stifter gennem huller der er pa linje. Stiftvrktoj som fikserer og holder profiler pa plads. 
For at samle dette produkt, vil du have brug for folgende vrktojer (disse er ikke inkluderet i leveringen). 

4W 
INDEN MONTERING 

RION er ikke ansvarlig for misbrug af vrktoj eller dele. 
Valg af sted - Den 8 fods Havestue skal anbringes og fikseres et sted med j.vn overflade. 
Sorter delene og kontroller disse i forhold til indholdslisten. Pabegynd ikke monteringen hvis dele mangles. 
Hvis du forbereder et betonfundament, A opgrav og held ikke beton i frossen jord. 
Vi anbefaler at du anbringer din 8 fods Havestue et sted hvor der er direkte sollys, og hvor den er beskyttet 
mest muligt for vind. Doren bor ikke vende mod fremherskende vindretninger. 

UNDER MONTERING 
Trin 1: Beslut hvilken side doren skal vre. Beslutningen vil pavirke de folgende trin. 
Trin 1, 3: Arranger alle 2D forbindelsesdele med det pastemplede ord "UD", A disse vender udad fra Havestuen. 
Trin 4: 

Var sikker pa at rammen er fuldstndig lige, ved at male og verificere at de er i niveau. 
Var sikker pa at rammen er i niveau og forankr den til underlaget med skruer / skruer + dibble / spyd (ikke inkluderet), 
i overensstemmelse med det valgte underlag. 
Den mur hvortil du vil fastforankre din 8 fods Havestue, skal have en vinkel pa 90° i forhold til fundamentet. 

Trin 17: 
Var sikker pa at rammen er fuldstndig lige ved at afmale og verificere at den er i niveau. 
Var sikker pa at rammen er i niveau og fastforankr den til vggen med skruer / skruer + dibble / spyd (ikke inkluderet eksl. del nr. BC1), 

i overensstemmelse med den valgte overflade. 
Den mur hvortil du fastgor din Havestue skal have en vinkel pa 90° i forhold til fundamentet. 

Bueprofiler til forstaerkning 
Trin 18-23: 

Var sikker pa at alle metalprofiler er indsat i plastikprofilerne. 
Gentag hvert trin afhngigt af din Havestues storrelse og antallet af bueprofiler, der skal samles som illustreret. 

(Disse monteringsvejledninger henviser kun til Havestue 8'x8'og 8'x10'). 
Trin 27: Var sikker pa at profilerne er fuldstndigt rettet ud, ved at male og verificere at de er i niveau. 
Forankr del 7937 til jorden med skruer/ skruer + dibble / spyd (ikke inkluderet), afhngigt af den valgte overflade. 
Trin 28: Gentag trin 24-27 alt efter antal kobte moduler. 
Trin 30: Gentag og se trin 4. 

Trin 39-40: Gentag og se trin 17. 
Trin 41: Forsegl kanterne pa Havestuen med silikone fugemasse. 
Trin 57: Indst gummilisten (del GF) fra ydersiden af Havestuen.Skr de tilbagevrende kanter 
Trin 64: Indst gummilisten (del 7945) fra ydersiden af Havestuen. Under dette trin, drej doren for at kunne indstte gummilisten korrekt. 
Trin 66: Beslut &rens retning. Doren kan monteres og Slone som enten en hojre- eller venstrevendt dor. 
Trin 69: Juster hngslernes hojde i overensstemmelse med den owe opstander og den nedre rampe, som specificeret i niveau C. 

Trin 73: Doren kan installeres I enten hojre eller venstre side. Denne vejledning viser samlingen af en hojresidet dor. V.Ig en af de to viste muligheder. 

VIER OPM/ERKSOM: 
Nar du moder informations- 
ikonet, se venligst det relevante 
monteringstrin for yderligere 
bemrkninger og assistance. 

Dette ikon indikerer at 
montoren bor vre 
inden i produktet. 
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VIKTIG 
Les denne bruksanvisningen noye for du monterer Sun Room 8'. 

Oppbevar denne bruksanvisningen p5 et trygt sted for fremtidig referanse. 

GENERELT 
RION er ikke ansvarlig for misbruk av verktoy eller deler 
Alle ugjennomsiktige paneler med de stemplede ordene DENNE SIDEN UT indikerer utsiden fora oppn5 full UV beskyttelse. 
Fjern plastikk klistre n5r panelene 15ses p5 plass. 

Alle gjennomsiktige paneler beskyttes av en plastfilm p5 begge sider, og har ingen bestemt retning for installering. 
Fjern plastfilmen for installasjonen. 
Antall deler som kreves for forlenging er avhengig av antall pakker kjopt. 
Doren kan monteres p5 venstre eller hoyre side; i tillegg kan du bestemme Spningsretningen for doren. 
Spesifikke skruer og bolter m5 kjopes basert p5 overflaten (vegg og grunnflate) som SunRoom 8' skal monteres p5. 

Front 4' Midt 2' Bakdel 4' 

Drivhus 
Storrelser 

Pakke kvantitet 
(Front 4') 

Pakke kvantitet 
(Midt 2') 

Pakke kvantitet 
(Bakdel 4') 

8'x 8' 1 x 1 

8' x 10' 1 1 1 

8'x 12' 1 2 1 

8'x 14' 1 3 1 

8'x 16' 1 4 1 

8'x 18' 1 5 1 

8' x 20' 1 6 1 
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SIKKERHETSRAD 
RION er ikke ansvarlig for misbruk av verktoy eller deler. 

Deter veldig viktig 5 montere alle delene i henhold til retningene. Folg dem noye og ikke hopp over noen av stegene. 
Vi anbefaler p5 det sterkeste 5 bruke arbeidshansker under montering. 
Hvis man bruker gardintrapp eller elektroverktoy fora sikre at du bruker produsentens sikkerhetsr5d. 
Hvis lokale bygningsforskrifter krever tillatelser eller lisenser, pass p5 at disse innhentes for begynnelsen. 
Ditt SunRoom 8' bor sikres til den klargjorte grunnen for man bruker anbefalt maskinvare. 
Ikke prov 5 montere SunRoom 8' i sterk vind eller v5te forhold. 
Kast alle plastikkposer. Hold dem utilgjengelige for sm5 barn. 
Hold barn unna monteringsomr5det. 
Ikke len deg mot eller skyv SunRoom 8' under bygging. 
Ikke forsok montering av SunRoom 8' hvis du er trott, under p5virkning av narkotika eller alkohol eller ved svimmelhet. 
N5r SunRoom 8' er montert m5 man undersoke det for skarpe kanter og trimme med en barberhovel om nodvendig. 
Hvis du bor i et varmt klima, hvor utendorstemperaturer overstiger 46° C (115° F) i solen eller 36° C (99° F) i skyggen, 
kan dette for5rsake at temperaturen inne i SunRoom 8' til 5 overstige 55° C (131° F). Slike forhold kan skade plantene 
og vil skade SunRoom 8' ved fordreining av den strukturelle profilen. Fora forebygge skade: 

- Forsikre god ventilasjon p5 varme dager. 

- Pass p5 at temperaturen inne i SunRoom 8' aldri overstiger 55° C (131° F) ved 5 bruke en skjerm for skyggelegging, 
som Shade Net (tilgjengelig tilbehor). 

Merk: RION er ikke ansvarlig for skade som folge av hoye temperaturer. 
*Alltid lukk takventilen i sterk vind. 

NODVENDIGE VERKTOY 
GT1 - Spesialverktoy fora koble til n5lene gjennom hullene. Fest n5lene og 15s profilene p5 plass. 

Fora montere dette produktet m5 du ha folgende verktoy (disse medfolger ikke). 

4W 
FOR MONTERING 

RION er ikke ansvarlig for misbruk av verktoy eller deler. 

Velg et grunnlag - SunRoom 8' m5 posisjoneres og festes p5 en flat overflate. 
Sorter delene og sjekk mot delelisten. Ikke begynn monteringen hvis det mangler deler. 

Hvis du preparerer et betongfundament, A m5 du ikke grave og stope i frosen jord. 
Vi anbefaler at du plasserer SunRoom 8' p5 et sted hvor det vil f5 direkte sollys og beskyttes mot sterk vind s5 

mye som mulig. Doren bor ikke mote r5dende vinder. 

UNDER MONTERING 
Steg 1: Bestem hvilken side 5 henge doren. Denne beslutningen vilp5virke de kommende stegene. 

Steg 1, 3: Ordne alle 2D-kontakter med det stemplede ordet "UT" p5 utsiden av SunRoom 8'. 

Steg 4: 

Pass p5 at rammen er helt rett ved 5 male og bekrefte at de er jevne. 
Pass p5 at rammen er helt rett og ankre den til grunnlaget med skrue / skrue + dibble / pigg (medfolger ikke) i henhold til valgt overflate. 
Veggen som du sikrer SunRoom 8' m5 vre 90° i forhold til grunnlaget. 

Steg 17: 

Pass p5 at rammen er helt rett ved 5 male og bekrefte at de er jevne. 
Pass p5 at rammen er helt rett og ankre den til grunnlaget med skrue / skrue + dibble / pigg (medfolger ikke del # BC1). i henhold til valgt overflate. 
Veggen som du sikrer ditt SunRoom til m5 vre 90° i forhold til grunnlaget. 

Forsterking av buer 
Steg 18-23: 

Forsikre at alle metallprofilene settes inn i plastprofilene. 
Gjenta hvert steg avhengig av storrelsen og antall buer som m5 installeres p5 ditt SunRoom 8' som anvist. 
(Disse monteringsanvisningene gjelder kun for et SunRoom storrelse 8'x8' og 8'xl 0'). 

Steg 27: Pass p5 at profilene er helt rette ved 5 male og bekrefte at de er jevne. 
Ankre del 7937 til grunnlaget med skrue / skrue + dibble / pigg (medfolger ikke) i henhold til valgt grunnlag. 
Steg 28: Gjenta steg 24-27 i henhold til antall moduler kjopt. 
Steg 30: Gjenta og henvis til steg 4. 
Steg 39-40: Gjenta og henvis til stegl7. 
Steg 41: Forsegle SunRoom 8' kantene med silikon. 
Steg 57: Sett inn gummilisten (Del GF) fra utsiden av SunRoom 8'. Klikk de gjenvrende kantene. 

Steg 64: Sett inn gummilisten (Del 7945) fra utsiden av SunRoom 8'. I dette steget m5 man snu doren fora sette inn gummilisten korrekt. 
Steg 66: Bestemmer retningen p5 doren. Doren kan installeres enten til venstre eller hoyre. 

Steg 69: Juster hengslehoyden i henhold med den overste og lavere rampen av port5pningen, som spesifisert i niv5 C. 

Steg 73: Dora kan installeres enten som venstre- eller hoyrevendt dor. Disse instruksjonene viser en hoyrevendt dormontering. velg en av de to angitte 
alternativene. 

ADVARSEL: 
N5r informasjonsikonet 
vises, henvis til det relevante 
monteringsstedeg for 
ytterligere kommentarer og 
assistanse. 

Dette ikonet indikerer 
at installatoren er inne i 

produ ktet. 
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Palram's 7 years Limited Warranty 
Product Details: RION Greenhouses 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the Product will be free from defects in material or workmanship for a period of Seven years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 

recommendations. 
1.2 This warranty does not cover: (1) discoloration caused by use of chemicals and/or any other reason other than exposure to Sunlight; (2) 

damages due to climates in which the temperature exceeds 50° (fifty degrees) Celsius (122° degrees Fahrenheit); (3) damages due to load 

exceeding 75 kg / 165 Lb per 1 Sq. Mr. / 17 Sq. Ft; (4) damages due to exposure to wind speed exceeding 90 KM/HR (55 Miles/HR). 

1.3 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 
or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product 
are not covered by this warranty. 

1.4 This warranty does not apply to damage resulting from 'force majeure', which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, hurricane, 
blizzard, flood, fire effects. 

1.5 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.6 This warranty applies only to the original purchaser of the Product. It does not extend to any other purchaser or user of the Product 

(including, but not limited to, any person who acquires the Product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or part/s purchase price, all in accordance with the following schedule: 

3.2 

above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the Product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure. 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 1 5 % of the original purchase price 85% 

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 30% of the original purchase price 70% 

End of3rd year up to end of 4th year purchaser will pay 45% of the original purchase price 55% 

End of 4th year up to end of 5th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40% 

End of 5th year up to end of 6th year purchaser will pay 75% of the original purchase price 25% 

End of 6th year up to end of 7thrar purchaser will pay 8 5 % of the original purchase price 
.... 

15% 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURETO FOLLOWTHE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM ARE 

NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSETHAT IS 

NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

OD 
7 Jahre beschrankte Garantie von Palram 
Angaben zum Produkt: RION Gewachshauser co 
Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von sieben Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gOltig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Diese Garantie gilt nicht bei: (1)Verfarbungen durch die Verwendung von Chemikalien und/oder aus anderen Grunden, die nicht durch 
Sonnenlicht entstanden sind; (2) Beschadigungen aufgrund klimatischer Bedingungen mit Temperaturen uber 50° (funfzig Grad) Celsius (122° 

Fahrenheit); (3) Beschadigungen durch eine Beladung mit mehr als 75 kg/165 Lb pro Quadratmeter/17 Quadratfuft (4) Beschadigungen durch eine 
Belastung mit Windgeschwindigkeiten von uber 90 km/h (55 Meilen pro Stunde). 

1.3 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgemaBe Behandlung, unsachgemaBeVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.4 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Hegel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.5 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 
1.6 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den urspffinglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den urspffinglichen Kaufer erwirbt). 
2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu OberprOfen, wahrend das Produkt noch in 

seiner urspffinglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 
3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des urspffinglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

3.2 

obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den urspffinglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE FINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRUCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FUR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 

NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS FINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 

PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 

SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND. 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 15% des ursprunglichen Kaufpreises 85% 

Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 30% des ursprunglichen Kaufpreises 70% 

Ende des 3. Jahr bis zum Ende des 4. Jahr K5ufer zahlt 45% des ursprunglichen Kaufpreises 55% 

Ende des 4. Jahr bis zum Ende des 5. Jahr K5ufer zahlt 60% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 

Ende des 5. Jahr bis zum Ende des 6. Jahr K5ufer zahlt 75% des ursprunglichen Kaufpreises 25% 

Ende des 6. Jahr bis zum Ende des 7. Jahr K5ufer zahlt 85% des ursprunglichen Kaufpreises 15% 



Garantie limitee a 7 ans de Palram 
Details du produit: Serres RION 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie M 512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de sept ans a dater de la date 

d'acguisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installe, nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations &rites de Palram. 

1.2 Cette garantie ne couvre pas : (1) la decoloration causee par ('utilisation de produits chimiques et/ou pour tout autre motif autre que 
('exposition a la lumiere du soleil, (2) les dommages dus aux climats ou a une temperature depassant les 50 ° (cinquante degres) Celsius (122 

° degres Fahrenheit); (3) les dommages dus a une charge superieure a 75 kg/165 lb pour 1 7 Sq. Ft.; (4) les dommages a la suite dune 
exposition au vent depassant les 90 km/h (55 miles/h). 

1.3 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 
utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des 

polluants, un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage 
resultant de son nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du Produit ne sont pas couverts par cette garantie. 

1.4 Cette garantie ne s'appligue pas aux dommages resultant d'un'acte de force majeure', qui comprend mais nest pas limite par la grele, 
la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 

1.5 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations ecrites par Palram. 
1.6 Cette garantie ne s'appligue qua Facheteur d'origine du Produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du Produit 

(y compris mais non limite a toute personne qui acquerait le Produit de son acquereur d'origine). 
2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute demande de garantie doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 30 jours suite a la decouverte du produit defectueux, accompagnee 

du ticket de caisse original et de cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le Produit implique et le site d'installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le Produit a Palram pour verification. 
2.3 Palram se reserve le droit d'engueter independamment sur la cause de toute panne. 
3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut soit 

(a) acquerir un Produit de remplacement ou des pieces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du Produit d'origine ou 

dune partie, tout cela conformement a la table suivante: 

Periode depuis bachat Produit de remplacement ou partie Remboursement 

Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la 1ef" armee a la fin de la 2n de L'acquereur paiera 15% du prix d'achat d'origine 85% 

De la fin de la 2nd" armee a la fin de la 3'" L'acquereur paiera 30% du prix d'achat d'origin 70% 

De la fin de la 3'"" armee a la fin de la 4'"1" L'acquereur paiera 45% du prix d'achat d'origine 55% 

De la fin de la 4'"1" armee a la fin de la 5n1" L'acquereur paiera 60% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la 5n1" armee a la fin de la 6'n1" L'acquereur paiera 75% du prix d'achat d'origine 25% 

De la fin de la 6'n1" armee a la fin de la r- L'acquereur paiera 85% du prix d'achat d'origine 15% 

3.2 Pour eviter le moindre doute, le calcul pour determiner la compensation pour des pieces defectueuses, selon la table ci-dessus, sera base 

sur la contribution de la piece defectueuse au coat d'origine du Produit. Palram se reserve le droit de fournir des substitutions si le Produit 
ou une partie de celui-ci nest plus disponible ou est obsolete. 

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coats et les depenses de deplacement et &installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute 
autre perte directe ou indirecte qui pourrait resulter de la panne du Produit. 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS- 

ENTENDUES, Y COMPRISTOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU DADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 

PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS LAVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE 

OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEF AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE 

OU DADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLS GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A LACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION 

OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANSTOUTE 

CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE 

PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 

OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU 

L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL SEULEMENT. PALRAM NEST 

PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN 

QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES 

APPLICABLES DANS L'ENDROITOU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT. 

Palrams 7 ars Begraenset Garanti 
Produkt detaljer: RION Drivhuse 

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa ad ressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa syv Sr fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

1. Vilkar 
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.2 Denne garanti dkker ikke: (1) Misfarvning forarsaget af brugen af kemikalier og/eller enhver anden &sag end eksponering til sollys; (2) skader 
grundet klimaer hvor temperaturen overskrider 50° (halvtreds grader) Celsius (122 ° grader Fahrenheit); (3) skader grundet belastning, der 

overskrider 75 kg / 165 pund per 1 kvadratmeter / 17 kvadratfod; (4) skader grundet eksponering til vindhastighed, der overskrider 90 km/t (55 

miles/t). 

1.3 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.4 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling': hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 
snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1.5 Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 
1.6 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 

(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober). 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dette funktionssvigt. 
3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 

Fra kobsdato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100% 

Udgangen af 1. ar til udgangen aft. ar kober vil betale 15 %af den oprindelige kobspris 85% 

Udgangen aft. ar til udgangen af 3. ar kober vil betale 30 %af den oprindelige kobspris 70% 

Udgangen af 3. ar til udgangen af 4.8r kober vil betale 45 %al den oprindelige kobspris 55% 

Udgangen af 4. ar til udgangen af 5. ar kober vil betale 60 %af den oprindelige kobspris 40% 

Udgangen af 5. ar til udgangen af 6. ar kober vil betale 75 %af den oprindelige kobspris 25% 

Udgangen af 6. ar til udgangen af 7.8r kober vil betale 85 %af den oprindelige kobspris 15% 

3.2 For at undga tvivl vii beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 
defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 

eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 
3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller, forsendelsesomkostninger, 

eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 
4.1 UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KR/EVET AF G/ELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKELIG ANGIVET AF PALRAM, ER PRODUKTET KUN BEREGNETTIL ALMINDELIG BOLIGFORMAL. PALRAM ER IKKE 

ANSVARLIG FORTAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE ER 

ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



Begransningar i Palrams 7-ars garanti 
Egenskaper: RION Vaxthus 

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 7 Sr fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skatts, underhallits och hallits rena 

enligt anvisningarna i Palrams hand bok. 

1.2 Den har garantin tacker inte: (1) missfargningar som uppkommer vid anvandning av kemikalier och/eller alla andra anledningar som inte 
ar solexponering; (2) skador pa grund av klimat dar temperaturerna averskrider 50° (femtio grader) Celsius (122° grader Fahrenheit); (3) 

skador pa grund av vikter over 75 kg/ 165 lb per 1 kv.m. / 75 Sq ft; (4) skador beroende pa exponering for vindhastigheter som averskrider 
90 km/t (55 miles/h). 

1.3 Ovan namnda garanti galler intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning,vardslas installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengoringsmedel. Sma avvikelser 
omfattas inte av garantin. 

1.4 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, tung ma, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

aversvamningar. 

1.5 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.6 Garantin galler endast den ursprungliga kaparen/mottagaren.Garantin kan inte averforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak (baste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska rata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har kaparen (karanden) raft att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljandetabell: 

3.2 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 Sr sedan anskaffning Utan avgift 100% 

1 => 2 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 15 % 85% 

2 => 3 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 30 % 70% 

3 => 4 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 45 % 55% 

4 => 5 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 60 % 40% 

5 => 6 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 75 % 25% 

6=> 7 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 85 % 
.. .. . .. 

15% 

andel som den felaktiga/skadade delen utgor av hela prod uktens an kaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten aft leverera en ersattande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedroontering,flyttning eller reparation av prod ukten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for aft prod ukten haft fel eller skador,t.ex.skatter,flyttningsavgifter, leverans- och sandningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 PALRAMSTILLVERKADE PRODUKT AR AVSEDD FOR NORMALT BRUK PA GARDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVANDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA 

FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN ANVANTS. 

zyrinan 7 crcini 

AETTTOliapElEc: RION eepuomirria as 
H Eraipala Palram Applications (1995) Ltd (Antal:roc Eraipalac: 512106824), TO aympannavo ypacpalo Tqc onolac ppiaKETat GTO Teradion Industrial Park, 

M.P Misgav 20174, lapanT ("Palram")Eyyuerai Cat TO npoiov Say ea EIVQI ETCITTW 'IMMO atKet my Epyoaio 1/10 pia naplogo OTTO ETWV 0710 my appal 
FIPEPangvla ayopetc KQI NE -my arrapaag TWV opianCov, TOUC opouc KCII TIC npounoetcraic 1TOU Epimpikoviat OTTIV naponcra Eyyngcm. 

1. EUVOIKEc 

1.1 AIM) rlayytigag icrxnai novo QV TO npokov EVKCIETIOTQTQl, KCIETQpI(ETC11, xpgainoTTOIEITCUKCII cruv-mpafrai crOpcpwva Na TIC ypaltrac 
arm-rev:Talc Tqc Palram. 

1.2 H Eyyngag QUIT) 6EV KCITIATTEI: (1) anoxpwpaitapo orpaiTonavo OE xpgag xrinuaav Kaihj OTTWV EKToc 0710 inv t KOECM OTOV 

(2) cpeoptc orpaiTonavac °TIC icTinaTIKac OUVETT1KEC olTOU Bappoxpacrla EITEpX/e1E1 TOUC 50° (ITEVIWTQ (3Clepotic) KETalou (122° (3IGETI.100C 

oapEvarr) (3) epeoptc oepEtTopEvEc OE epop-do 1TOU EITEpVel IQ 75 KIAU / 165 Tljuipac civet 1 TETp. pa-rpo / 17 TETp. 11661Q (4) epeoptc 

oepEtTopEvEc OTTIV tKeEarl GE avanouc HOU rITQXOTTICel TOUC EITEpX/el IQ 90 xTp./Cupa (55 p(Tict/Co pa). 
1.3 Xwpic va napEKKTIvouna QTtO -ra naparnavw, Say KCIAIATTOVICII CIITO QUIT) Tqv Eyytigcm 1-1(1-)1.11e1 HOU npoKaAarral cuTO Tg xpgag SOvangc, 

Pn °Pea XEIPlanO, axa-rOM gAg xpnag, curpocTExill cruvappoAaYnan rj cruvulprIcfil, aTaXgna-ra, xponag QTIO lava arana-ra, 

pavociTtapo, pOrrouc, aMayac,13acpg, crOvoacm, KOTTrina, cappetyiana HOU VIVETQl Xwpic cruppopcpwag Na TO Eyxaiploio xpilcarg (rime) 
HOU HpOKIATTEI QTIO KaBapiano Na GU1.113QTel KQEICIplaTIKel KQI pixpac CITTOKTICTEIC TOU npokAroc. 

1.4 H Eyyngag QUIT) Say apappo(a-rai 1/10 (npiEc HOU HpOKIATTOUV alto "avcirrEpn RIQ 01 0110(EC impiTapPavouv axxet sEv implopi(oviat GE, 

xaTet(i, Ka-raiyloa, avanompol3iTo,BOETTa, xiovoBOETTEc, rthr)ppOpa, ano-raTtana-ra TrupKayietc. 

1.5 H EyyOr)cm QUIT) 6EV IC3)0E1 QV IQ SonuM pang KCII TQ GUOTCITIKel HOU xpricaponotoOvTat Sav Elva( crupl3aTet Na TIC ypamac OUGTOGEIC Inc 
Palram 

1.6 H EyyOricm QUIT) apappO(ETat pew° jact by apx1KO ayopacanj TOU npokAroc. AEV IGX0Eljact 011010V6111TOTE etxxo ayopacanj :1 xpilcarg 
TOU lipOkoVTOC (crunnap1Tan13avonavwv, ciTTO OXI napiopiantvwv, 011010611HOTE monwv 1TOU CMOKTI1GOUV TO npokov alto TOV apxixo 
ayopacyrrj). 

2. AkIfilCrElc Kat EloOTIOITICIElc 

2.1 KOBE &marl ano(gplwaric AOyw Eyyngcmc ea upturn va arrooraTal yparrabc amv Parlam Ev-roc 30 papaw onto Try avaKCITurpg TOU 

ETCIITWIICITIKOO npoiov-roc, EITIOUVeMTOVTQC inv apxixn arrooairi ayopetc KQEIWC KQI Tqv rrapoOcra Eyyirgag. 

2.2 0 CIITWV upturn VG EITITptIPEI OTTIV Palram VG EETOCTEI TO EV Aoyw npolov KGI TO an pEio inc EVKCITOOTQCMC EVW TO npotov pp itYKETCII 

cagy apxuaj TOU etarl KQI 6EV tXEI paTaxivgBal :1 acpctipaeal :1 aTTaxeal Na 0110106111TOTE -Tom:on/Kai VG EITIOTptiPEI TO npolov OTTIV 

Palram yia at-racm. 
2.3 H Palram 6ECTIE0E1 TO oixalurna VG EETOCTEI avaetp-rffra -my GIT(G 011010U6111TOTE itpol3Tnpuroc. 
3. ArroCripiwaq 
3.1 AV 1I0 aWari UlTo QUIT) -my Eyytigag Eioonoigeal coped KCII -my EyKp1VEI Palram, 0 ayopacmjc, Na -my arriToyq Tqc Palram, prropal 

EITE va (a) ayopetcra tvo flpoiew ptpoc/-g WC CIVTIKCITOOTQCM 11 (p) VG AetpEt ano(n piwan IOU wpm)) flpolOvToc ptpoc,/-T) 

cmjc, oTa crOpcpwva Na TO axoTouElo xpovoSietypanna: 

3.2 

RepioSoc proft (movie cwopit flperav ri papoc/-r) wt CIVTIKCITelOTCWIrl Erno-rpogni 

Alio -my g I.:anon:1\4a ayopetc WC TO "[AOC TOU 10U tTOUC Xwpic xpawag 100% 

TtAoc TOU 10U tTOUC WC TO "[AOC TOU 2ov tiouc o ayopacmjc ea riTrliaracrai TO 15./oinc apxuajc Tingc ayopetc 85% 

TtAoc TOU 2ov tiouc wc TO "[AOC TOU 3ou tiouc o ayopacmjc ea riTrliaracrai TO 30% Inc apxuajc Tingc ayopetc 70% 

TtXoc TOU 3ou trouc wc TO "[AOC TOU 4ou trouc 0 ayopciainc ea riTripthaal TO 45% inC apXidIC Tiptic ayopetc 55% 

TtAoc TOU 4ou tiouc wc TO "[AOC TOU 50u t-rouc 0 ayopacmjc ea riTrliaracrai TO 60% Inc apxuajc Tingc ayopetc 40% 

TtAoc TOU Sou t-rouc wc TO "[AOC TOU 6ov tiouc 0 ayopacmjc ea riTrliaracrai TO 75% inC apxuajc Tingc ayopetc 25% 

rcA8cu-588wenli6McrffolPa468108 Zii8886.16,- via Inv cirrareffcih:WPEAMPagcf+Rit/ai.9509.gaq SK&CREAavu 15% 

ITIVQKCI, ea paai(ETC11 GTO paploio TOU ETCIITWIICITIKOO ptpoc GE (3)(tar) NE inv appal TOU npokovroc. H Palram 6EG1.1E0EI TO 

oixalwpa VG napetaxai QVTIKCITQGTOGEIC QV TO npokov 011010611HOTE ptpoc TOU 6EV EIVQI oictetaino :1 QV 6EV UlTelpXEI. 

3.3 H Eyyngag QUIT) 6EV KCITIATTEI 011010611HOTE KoOTOC KQI tooct cupalpaaric KQI EVKCITOGICIOTIC TOU npokArroc cpopouc tooct 
CITTOOTOTT1C 01101EG6111TOTE Opacrac appacrac (c)l.:lac cot 0110(EC HpOKIATTOUV alto pc( Taaoupyla TOU lipOkoVTOC. 

4. rEVIKic CILIVelKEc Kal rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EE AYTH THN EMYHEH, OAEZ 01 AAAEZ EMYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMnEPIAAMBANOMENON OADN TON EMMEEON EITYHEEDN EMnOPIEIMOTHTAZ'H KATAAAHAOTHTAZ FIA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EnITPEnEl 0 NOMOZ. 

4.2 EKTOZ Ano nEpinTozEiz noy EXOYME ANAOEPEI PHTA ZE AYTHTHN EITYFIZH, H PALRAM AEN EINAI ynEYOYNH nA onoinn,HnOTE AHOAEIEZ 
ZHMIEZ noy o AMPAZTHZ MnOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA ZYNEHEIATHZ XPHZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AHHOTE TP0110 ME 

TO HPOION. 

4.3 AN H PALRAM AHOMPEYETAI )(no 011010AHHOTE ODAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITIZ EMMEZEZ EITYFIZEIZ EMHOPEYMATOHOIHZHZ'H 
KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYPKEKPIMENO ZKono zE ZXEZEI ME TO n POION, H AIAPKEIA 011010AHHOTE EMMEZON EITYFIZEON HEPIOPIZETAI 
PHTA ZTH HEPIOAO AYTHZTHZ EITYFIZFIZH, AN H HEPIOAOZ EINAI MERNATTEPH, THN MErIZTH HEPIOAO noy AHAITEI 0 ODAPMOZTEOZ 
NOMOZ. 

4A 0 APOPAZTHZ EINAI 0 MONOZ THEYOYNOZ nA NA KAOOPIZEI AN H XPFIZH, AHOOHKETZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH, ErKATAZTAZH XPFIZI-1 TOY 
nPOIONTOZ EINAI AZOAAHZ KAI KATAAAHAH nA 01101AAHHOTETOHOOEZIA, nA 01101AAHHOTE ODAPM01-1-1 HIE 01101AAHHOTE HEPIZTAZH. H 

PALRAM DEN EINAI THEYOYNH nA OHOIEZAHHOTE ZHMIEZHTPAYMATIZMO TON AMPAZTH, ZE 011010AHHOTE AAAO ATOMO H IAIOKTFIZIA 01 

onoin nPOKYnTOYN Ano AKATAAAHAO XEIPIZMO, AHOOHKETZH, ErKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-FIZEI XPFIZEITOY nPOIONTOZH MH 

ZYMMOPOOZH METE EPAITEEZ OOH rIEZ ZXETIKA ME THN XPFIZH, AHOOHKETZH ZYNAPM0A01-1-1ZH, ErKATAZTAZH KAI XPFIZEITOY HPOIONTOZ. 

4.5 EKTOZ Ano nEpinTozEiz PHTHZ EKOPAZHZ Ano THN PALRAM,TO HPOION HPOOPIZETAI MONO nA KANONIKH OIKIAKH XPFIZH. H PALRAM DEN 
EINAI ynEYOYNH nA 01101AAHHOTE AHOAEIA, ZHMIA, KOZTOZH EEOAA noy HPOKYHTOYN Ano 01101AAHHOTE XPFIZEITOY nPOIONTOZ nA 
011010AHHOTE AAAO ZKono noy DEN ZYZTHNETAI Ano EPAITEEZ OAFIPIEZH noy DEN EHITPEHETAI Ano 01101AAHHOTE E(DAPMOZOMENH 
NOMOOEZIA 'H AAAOYZ KOAIKEZ noy EXYOYN ZTHNT01100EZIA noy o AMPAZTHZ OA XPFIZIMOHOIHZEI TO n POION. 



Pa Iram'n 7 vuoden rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: RION Kasvihuoneet 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessaTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirhe vuonna seuraavan seitseman vuoden 
alkuperaisesta ostopaivasta jotka on ilmoitettu takuuehdot. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana 

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti. 
1.2 Tama takuu ei koske: (1) kemikaalien kaytosta ja/tai muista syista paitsi auringon valolle altistumisesta johtuvaa varin haalistumista; (2) 

vahinkoja, jotka johtuvat yli 50 (viisikymmenta) Celsius -asteen lampoisista ilmastoista (122° Farenheit-astetta); (3) yli 75 kg / 165 Lb per 1 

m2 / 17 Ft2 kuormien aiheuttamia vaurioita; (4) yli 90 km/h (55 mailia/h) voimakkaalle tuulelle altistumisesta aiheutuneita vaurioita. 
1.3 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet hiallisesta voiman kaytosta, vaarasta tai sopimattomasta kaytosta, 

huolimattomasta asennuksesta , kaytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 

epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , Iiimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin. 

1.4 Tama takuu ei kata luonnonilmioita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 
salamat ,tuli taikka tulva. 

1.5 Tama takuu on mitaten mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 
jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 

1.6 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettavissa toisille kayttajille 
taikka seuraaville omistajille. 

2. Re klamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

3.2 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 15 % 85% 

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 30 % 70% 

3 => 4leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 45 % 55% 

4 => 5leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 60 % 40% 

5 => eileen vuoteen hankinnasta Omavastuu 75 % 25% 

6 T>,7:teen v q c 1 t e e n brIcingata Orfievastuu85 °/0 15% 

mukainen korvaus lasketaan ainaviallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valroistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tan-15 takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eik5 

nwaskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toinlitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Yleiset ehdot ja rajoitukset 
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAI YHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLETAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVAT VAARASTA KASITTELYSTA, VARASTOINNISTA, ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 PALRAMIN VALMISTAMA TUOTE ON TARKOITETTU NORMAALIIN ASUIMISTON PIHAKAYTTOON ELLEI TOISIN OLE MERKITTY. PALRAM 

El OLE VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VAHINGOSTA, KUSTANNUKSISTATAI KULUISTA JOTKA JOHTUVAT TUOTTEEN VAARASTA 

KAYTOSTA MIHIN TAHANSATARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITATAI JOS KAYTTO El 

OLE SALLITTUA SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM's 7 jaars beperkte garantie 

Productgegevens: RION Kassen 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van zeven jaar vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum onder de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geinstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2 Deze garantie geldt niet voor: (1) verkleuring door gebruik van chemicalien en/of door andere redenen dan de blootstelling aan 

zonlicht; (2) schade in verband met klimaten waarin de temperatuur 50° (vijftig graden) Celcius (122° graden Fahrenheit) overschrijdt; (3) 

schadete wijten aan een lading van meer dan 75 kg / 165 lb per vierkante meter/ 17 vierkante voet; (4) schade door blootstelling aan 
windsnelheden boven 90 km/uur (55 mijl/uur). 

1.3 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 
gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.4 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachti) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.5 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.6 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 

Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)Ven 
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

3.2 

schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)1/en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van 1e jaar Gratis 100% 

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt 15%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 85% 

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 30%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 70% 

Einde van 3' jaar tot einde van 4' jaar koper betaalt 45%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 55% 

Einde van 4' jaar tot einde van 5' jaar koper betaalt 60%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 40% 

Einde van 5' jaar tot einde van 6' jaar koper betaalt 75%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 25% 

Einde vany)a,a,r tot eincle van 7, jaar koperbetaalt 85%yan hetoorspronlcelilke a, nkooped rag 15% 

3.3 Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE, ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIETVOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCTVOOR ENIG DOEL 

DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELUKEWETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 
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